RESUME

OF

VALENTINA BELLENGHI

Via Monterotondo 55, 48100 Ravenna, Italy. Telephone No. 0544-460574

E-mail: vbellenghi@libero.it
EXPERIENCE:

01/01/2000–present

ZDNet ITALIA
Translator – I currently translate news articles from English into Italian specializing in hardware and software technology translating minimum 15.000 characters a day target language. I am completely responsible for this department on a daily basis. 

06/1998–12/1999 

TAVAR S.p.A.

Translated commercial, legal and notorary documents from Spanish into Italian for this exclusive Italian, wood floor company. On a frequent basis handled Tavar’s international public relations.

1994-1995

WEATHERFORD S.p.A.

Executive secretary – Substituted another secretary during maternity leave. Responsible for all administrative work at this multinational oil-drilling industry. Worked daily under demanding time schedule. 
FREE LANCE WORK

1997-Present

Free lance interpreter at various exhibitions in the cities of Bologna and Florence, Italy. My job is to work at different stands and translate in Spanish, English and Italian when necessary. 

Free lance translator for different agencies in Ravenna, including “Language Service” agency.

“AU PAIR”

06/1996-08/1996 

Worked as a nanny in Galicia, Spain. This entire summer experience helped me master my second language, which is Spanish, and enriched my knowledge of this culture.

SKILLS: 

· Proficient in Windows, Office, Excel, Lotus and Internet. 

· Fluent in English, Spanish and Italian. 

STUDIES:

· 1998 - Bachelor’s degree “interpreter and translator”, specializing in translation, at a private institute affiliated with the University of Bologna, Italy. 

I would like to specify that my thesis was translating two different books into two different languages: 1) “This was logging” by Ralph W. Andrews from English into Italian. 2) “Maderas de Bolivia” by Silverio Viscarra Altamirano and Raùl Lara Rico from Spanish into Italian.

· 1994 – Diploma “executive clerk” for import-export, from ENGIM, which is a professional college in Ravenna, Italy. After having finished this course, I was able to do a brief internship at S.F.A.C.S. (Sea Freight and Cargo Service).

· 1990 – Diploma from a private teacher’s college (equivalent to a high school) at “Istituto Magistrale San Francesco di Sales” in Ravenna. 

· 1988-89 – During this entire year I attended “Stow High School”, an American high school in Ohio (USA), that allowed me to obtain a high school diploma and to master the English language. This experience was very important for me because it challenged me to live away from my native country and gave me the opportunity in opening my horizons. 

HONORS: 

· Since 1998, I am a practicing member of the association AITI, which is a private Italian association for translators.

· My specializations in translation are wood industry, computer and data processing, telecommunications and finance.

I am hard-working and able to work within tight schedules. I am available to work abroad even for long periods of time. 

My tariff for translating is 1 dollar per line (word, 1500 characters) target (source) language.

Sincerely,

Valentina Bellenghi

